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CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

Socialist Republic of Vietnam
Poc lap — Tu do — Hanh phic
Independence — Liberty — Happiness

) BAN CAM KET THONG BAO PINH KY
VE TINH HINH PHAT TRIEN CUA CON NUOI

Commitment to Providing Periodical Reports of

Growth Progress of the Adopted Child

Kinh gii: Bé Tu phap nuéc CHXHCN Viét Nam
To: The Ministry of Justice of the Socialist Republic of Vietnam
Uy ban Nhan dan Tinh/Thanh pho .
The Provincial People’s Committee of
Ching t6i/Toi la:
Well, the undersigned,
Nguoi khai: Ong Ba
Applicant Male Female
Ho va tén:
Full Name:
Ngay sinh:
Date of Birth: dd mm yyyy
Qudc tich

Nationality

Noi thuong tra:
Permanent Address

Loai giﬁfy tO/Type of Doc.

O Ho chiéu [ Thé xanh [ Khéc

O Ho chiéu [ Thé xanh O Khac

Passport Green Card Other Passport Green Card Other
S6/Number
Ngay cap/Date of Issue
Noi cap/Place of Issue
bién thoai:
Telephone Number
E-mail:
E-mail
Pang lam thu tuc xin nhan tré¢ em dudi day lam con nuoi:
Are in the proceess of adopting the following child:
Ho va tén: Gidi tinh: [0 Nam O Nw
Full Name: Sex: Male Female
Ngay, thang, nam sinh: .
Date of Birth:
Noi sinh:
Place of Birth
Dan toc: Qudc tich:
Ethnic Group: Nationality:
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Viéc xin nhan con nuéi nay c6 su gitip d& cla':
The adoption is facilitated by

Néu duoc nhan tré em ndi trén lam con nuoi, ching t6i/tdi cam két trong 3 nam dau, dinh
ky 6 thang mot lan, gfri thong béo vé tinh trang phét trién moi mat clia con nudi (c6 kém theo énh)
cho Co quan Con nuoi Quoc t€ thuoc Bo Tu phap va Uy ban Nhan dan tinh . . . . "
sau d6 méi nam ti€p theo glii thong bao mot 1an cho dén khi con nuoi da 18 tudi. Thong bao s&
duoc glii qua duong buu dién hoac qua van phong con nuoi.

If well are(am) approved to adopt the above-named child, well solemnly undertake that in the first three
years, every 6 months we will provide a report on the growth of the child in every aspect (supported by photographs) to
the International Adoption Department, Ministry of Justice and the People’s Committee of . . .
and an annual report in every following year until the child reaches the age of 18 years old. The reports wzll be sent
through the postal service or the adoption facilitator.

Ban cam két nay dugc lam thanh ba ban chinh, mot ban luu tai S& Tu phap, mot ban gui
cho Co quan Con nu6i Quoc t&€ thudc Bo Tu phap, 01 ban do ngudi lam cam két giir.

This commitment is made into three copies, one kept at the Provincial Department of Justice, one at the
International Adoption Department, Ministry of Justice, and one by the adoptive parent(s).

Lamtai. . . . . . . . . ,ngay. . . thing. . .ndm. . .
Place on dd mm yyyy
Nguoi nam ky tén Nguoi nit ky tén
Signature of the husband Signature of the wife
Hovatén: . . . . . . . . . . . Hovatén:
Full Name in Print Full Name in Print

! Trong trudng hop viéc xin con nudi ¢ su gitp d& ctia Van phong Con nu6i Nudc ngoai, thi ghi o tén, dia
chi tai Viet Nam cua Van phong Con nudi dé.

If the adoption is facilitated by a Foreign Adoption Agency, please provide the name and complete address in Vietnam
of that Agency.
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